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Початки до уложения номенклатури и термйнологиі 
природописноі, народнеі.

Щ о улож енне номенклатури и терминологиі есть ва часі * 
кождии помітить. Т еп ер ъ , коли р у ськ а  н ова и руське м с ь м о  
що р азъ  обширнійший кругъ заб ср ає , коли вже и у  н м и аз ія х ь  
начинаюгь по людській вчити, дає чутись чимъ разъ  то-сальіЙІІше 
тріба науковихъ  д іл і, а  особливо учебним въ  школьнихъ на м а- 
тернімг язиці. З д а є т ь с я , що зъ ласкою  Божою и тій трібі н еза ­
довго задосить учинено буде. Помежи другими одраслями н ау ­
ковими история природи не посліднб занимав м ісц е , а  дав  якъ 
найобш ирнійш е до ділавня поде. Но власне ся так ъ  занимаюча 
ум івтность загадомъ въ Галичині, а  ще більш е міждо Русинами 
до сеі пори м а ю  найшла годдовниківг. Тимъ то іі стало-ся, що 
обш ириійш ихг міточніхг (спещ яльнихъ) д іл і природописняхъ не 
м аем ъ , а відтакг и номенклатури и терминологиі списаної —  
кажемо списаноі —  бо дорогоцінні забитки номенклатури и тер ­
минологиі суть, х очг  розс іян о , у ж ивіиг сл о вар і, у  завязкова- 
тім г нашім ь народі. Намъ оже зпятовати той н а р ід г , взятися 
пильно до діда святого, до відкопування нашихъ народніхг ск ар ­
б ів ^  а  дармо не потрудимся. П равда, що годі, щ объ на кожду 
найменшу животину, на кожду травицю д а  на кождий камінь 
були у  н арода готові назви —  так е  мітецьтво (спеціяльность) не 
найдеться и въ прочихъ народ1въ— но за те  якъ богато  иайдемъ 
пптомихъ наш ихъ руськихъ названій на всілякі плоди природи, 
неразъ ц ілу характеристику кількома звнзькими словами скаже 
намъ наш ъ сільський чоловію>, а въ загадц і якъ дотеп н о , якъ 
лепсько означить,, собственність, якъ справедливо помічає головні 
одзнаки! — Ч асто и то дуже часто лучаеться , що на одинъ и 
той сам ий п л д ъ  природній в у  народа кілька н азвъ , а  то 
звуть ,иноді, що с е д о , то инакъ. Т у тка  посписовавъ » всі на- 
з ванвя які вчувъ, а  то  не тілько для того, що вони городні, 
а  за л м ъ  гідні щ объ 1хъ приняги, ал е  також ъ для т о г о , щ об» 
знати, якъ въ разнихъ стороиахъ який п лц ъ  називається, и т о б і  
имя, к о тр е  найбільше уж и в ан е , або  найдучш е и иаМудачиійше 
до умівтного названая міть шановний читець вибрити, I  poaiofW  
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т і ,  чн воно гатуикове чи родове. Т а к і  приміром* п таху  С ісо - 
n ia  a lb a  називаю ть Б  у  з ь о к і , Б у  с е  л ь , Ч о р н о г у з і .  
Я к і нині здається, принятибі Б у з ь к о ,  або Б у с е л ь ,  яко  г а -  
тункове название, а  Ч о р н о г у з і ,  яко р о д ове ; на х р у щ а  
L u can u s cervus н айш ові я досі 8  названій. З і  т и х і  8  ннйуда- 
чнійшою назвою  гату н к а  L u c a ftu s , здається мині Р  о г а  ч [ і , 
а  рода ce rv u s- О л і и е ц ь  або  Т у р і ;  на рослину S o lan u ra  tu b e ­
rosum  з і  у с і х і  названій загально знане Б у л ь б а  або Б а р а ­
б о л я ,  гадаю, ш объ принят»; на к у щ і L yciura b a rb a ru m  т у т і  
маю т а к о ж і кілька н азв ан ій ; назві гатунковій L yc ium  отвітне 
Д с р е ч а ,  а родова н азва, видиться мині иайлучш а П л е т ю х і .  
Впрочім і вибираннє гатункон их і а  р о д о в и х і названий остав ­
ляю кому другому. Я тілько еписовавъ назви т а к і ,  я к і  у  н арода 
ч у в і : коли и о м іч а в і, що яку назву з а г а л ь н іш е  у ж и в а є , то й 
пом істи ві іі т у т і ,  яко гатун кову , або даже яко цілий р я д і 
озн ачаю чу; противно ж е , коли я з а в в а ж а в і, що л и ш і до пев­
ного рода назва сто су ється , то й прпняві іі яко родову.

Д уж е ж алую , що не м іп  много изь у к р а ін ськ и х і н а зва ­
ній т у т і  помістити ; але на скільки моя сн ага  —  тільки й зр о -  
б и в і. М аючи п ід і рукою  „Украіньскі приказки1' Н омиса , и 
„О снову11 ш укавъ  я сквапно особливо за назвами к о м а х і и н ай­
т о в і  слідуючі, для мене нові: „ Б а б к а ,  М і л ь г а ,  М о ш к а ,  
С л Є т а , С н о в  и g  а , С о н е ч к о ,  G т р  и б а й ч и ч о к і . “ 
Тиі то україн ськ і названия точно означити не м іг і я , а  л и ш і 
т а к і ,  я к і  мині ,  з і  к о р о т е н ь к и м , у  в ск азан п х і д ід а х і пом іщ е- 
н и х і обіяснен ій  — казалося. В прочімі одн ак і я старавсь  н ату- 
раліі я к і  найдок.іаднійше означити, а  терминологичні вираження 
руські, я к і  мога, вірно оддати на язиці науковім і.

Много призбіраги  не п р и зб ір а в і; мині самому годі було 
много у  тімг ділі зр о б и ти , до котрого треба к р іп ш и х і, споду- 
чеи и х і с и л і ;  — ал е  знаючії, що коли зерно до зерна докидуємо, 
міра наповнить> и, осміляюся сей маленький зб орни чок і любовни- 
к а м і природи и нашого живого слова подати, вповаючи, що прий­
муть его  радо й ласкаво .

П р. Приложені в і  зборничку до имс-ні р у с ь к и х і букви 
означають м ісц я , в і  к о тр и х і положене п ер ед і ними имя руське 
з ж ивається ; т а к і  озн ачає Ба. —  Б ак ів ц і; Б. —  Більче ; Б у . —  
Б уц ики ; В. —  В ер еси ц я ; Гол. —  Г олоск о ; Гр — Г р и м ал ів і;
3 . — З ар у б и н ц і; Код. —  Коломийське; К. —  К ривчиці; к. Л ьв .— 
коло Л ьв о в а ; Кр. — К р е х ів і , Л. к. —  Ляшки корол івськ і; М а.—  
M ag ep a ; Мокр. —  М о к р о т и н і; П.— Печевіп ; Підб. П ідбереж ці; 
Садк. — Садки; С. —  Синевідсько (С и н евуц ько ); Сок. —  Сокаль; 
Укр. —  У краінське; X. —  Х о л о ів і; Черн. —  Ч ер н ів ц і; Я.— Я н ів і.
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Де що а)  до номенклатури ентомологичнві.
A c a n tb ia  le c tu la r ia  —  H a u sw a o z e  — Блощицн (Б .)
A c h e ro n tia  A tro p o s —  T o d te n k o p f  —  Бульбяникъ (Самб.) 
A crid iu m  m ig ra to riu m  —  W a n d e rh e u s c h re c k e  —  С аранча; Сарана. 
A crid ium  s trid u lu m  —  S c h n a rrh e u e c h re c k e  —  Клекавка (Г ол .) 
A m a ra  ( fu lv a )  —  K a n a lla u fk a fo r  —  Щ урикъ (к. Л ьв.) 
A n iso p lia  f ra tic o la  —  Гречухъ (П ідб.)
A nob ium  —  K lo p fk iife r —  Ч ервотока ( 3  )
A n tb o m y ia  (m e te o r ic a )  — G ew itte rflieg e  - -  Сновида (У кр.) 
A p h is  — B la ttla u s  —  Мшиця.
A p h is  b ra s s ic a e  —  K o h lb la ttlau s  —  Попелиця (3 .— Я .) 
A p b o d iu s fo sso r — D u n g k a fe r  —  Оденка (Б .)
A p h ro p h o ra  — S c h a u m z irp e  —  Скакуночокъ (Ц.) К обилка (к. Льв.) 
A p is  —  B iene  —  Бджола. Бжола.
A rc tia  (гуси льн и ц я)—  B a rc u ra n p e — іжіі ( С . ) — П ритрудъ ( П .) — 

Нибій — Підбііі (П ідб.)
A rc tia  H eb e  (гуси льн и ця) G a rb e n sp in n e rra u p e  — Ріжа (Я .)  
A silu s —  R au b flieg e  — В овчокъ-муха (Г р .)
B lap s  (o b tu sa )  — T ra u e rk f tfe r  —  Смердъ (3 .)  —  О пирг (В.) 
B la tta  —  S c b a b e  —  'Гарганъ (Б .)
B la tta  o rie n ta lis  — o rien t. S e b a b e  — Манджакъ (кодо З б о р о ва). 
B la tta  g e rm a n ie n  — D e u tsc h e  S ch ab e  —  Сасъ (Я .)
B om bus —  H um m el —  Чміль —  Дж міль; Бж івг ( 3 .)  
B o m b y liu s  — W c llsc h w e b e r  —  М ош ка чУ к р )
B o m b y x  ru b i (гуси льн .)— B rom bersp in . (R a u p e )— Підбігг (Підб.) 
B o s try c b u s  — B o rk e n k a fe r  — Короіда —  Злодій.
C alo so m a  sy c o p b a n ta  —  P u p p en r& u b er —  К расуля. (к Л ьв.) 
C a n th a r is  fu sca  —  S e b n e e k a fe r  — Д охторъ  (к . Л ьв.)
C a ra b u s  —  L a u fk a fe r  — Т урунъ (Б .)
C a ra b u s  n ite n s  —  Красулька.
C a ra b u s  S e h e id le r i —  Ш вабъ \o .j )
C e ra m b y x — B o c k k a f— К озаке; Козачпкъ (М окр.) Д еревачъ( С ок.) 
C eton ia  a u ra ta  —  G o ldk tife r — Піггь (С .) — Зеленякъ (С ок.) -  - 

Д зеленка (Б .)
C h ry so m e la  —  B la t tk a fe r  — Попикъ (С .)
C b ry so p s  —  B lin d b rem c  — Сліпакг (Г р .)  —  Сліпунь (Б .) Слі­

пий овадг. *
C ic in d e la  sy lv a tie a  —1 W a ld s a n d k a fe r  — К озачка-ш скова (М а.) 
Сі т е х  —  F e ld w a n z e  —  Комашка (Б .)
C occ ine lla  se p te m p u n e ta ta  —  S o n n e n k a lb c h e n  — З азу .іьк а  (Б .)

Сонечко (У кр .) Бездрикъ (Зави ш ня.)
C occus po lo n icu s —  J o h a n n isb lu t — Червень (Б .)
C o llias rb a m n i — Z itro n e n fa lte r  —  Цитринна (к. JbB .)
C o p ris  lu n a r is  —  M ondhorokftfer —  Б ож а-корівка (Я .)
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C o ssu s lig n ip e rd a  —  W e id e u b o h re r  —  Червиця.
C n lex  p ip ien e  —  S tecb m ttck e  —  Комаръ.
D e ile p h ila  eu p h o rb ia e  (гусилы ш ця) — W olfsm ilchechw U rraer — 

Дюкъ ( Я )  —  Кордю къ (П ід б )
D iliscu s  —  S c h w im m k a fe r  —  Щ нпявка водяна (3 .)
D o rcad io n  h o lo ec riceu m  Музичнії (3 .)
E la te r  —  Schuellk& fer —  Коваль ( Б )  —  П ригунъ (С .)
E rn c a  —  В аи р е  —  Гусильннцн (П ідбЛ  Вусильниця ( 3 .)  —  

Усінниця ^С.)
F o rf ic u la  —  O b rw u rm  —  К ліщ акг ( 3 .)
F o rm ic a  -  A m e is e —  М уравель ^3.J — М ураш ка (С .) -  > м сі- 

se n p u p p e n  (A m e ise n e ie r)  — подушки.
G a lle r ia  c e re lla  — H o n ig sc b a b e  —  Міль пчільна. (3 .)  
G a s tro p a c h a  —  G lu ck e  — Б абка (У кр.^
G astruB  eq u i — P fe rd e b re m sflie g e  —  О сдзель (3 .)
G eo co ris  —  L a n d w a n z e  — Сиердюхъ (K p.)
G ry llo ta lp a  v u lg a r is  —  M au lw u rfsg rille  —  Земледухъ (Б .) —  

М едведикъ ^Б.) —  Медведюхъ (К ол.)
G ry llu s  —  G rille  —  С верщ укъ (П ідб.) —  С віргунг ( 3  )  —  Цві- 

рінекг (К орш івь) —  Ц віркунг (У к р .)
H a e m a to p o ta  —  R e g e u b re m e  — Слета (Укр.)
H a ltic a  —  E rd flo h  — Скакулець (ЗО  —  Стрибайчичокъ (Укр.)

— Скакелюха (У кр .)
H a m m a tic h e ru s  c e rd o  —  К орови ц я-рогата  (М и.)
H a rp a ln s  ru fico rn is —  R o tb h o rn  — Жидокъ (Б .)
H ip p a rc h ia  H y p e ra n tb u s  — G ra s fa lte r  — В олове-вочко (к . Л ьв.) 
H ip p o b o sca  eq u in a  —  P fe rd e  - L au sflieg e  —  Ж елізня-м уха (С .) 
H y d ro p b ilu s  p iceu s  —  P e c h sc b w  W a s s e rk a fe r  — В одяний-хрущ ъ 

(П ід б .)
H y lo tru p es  b a ju lu s  —  Д еревачъ . (С ок  )
Iu sec tu m  —  In s e k t —  К ом аха — Цюцька (Угнів-ь.)
Ix o d e s  — Z e c k e  —  К.нщъ (Б .)
L a m ia  — Z im m erb o ck  —  Скрипунь —  Скрипникъ (Б .)  
L a m p y ris  n o c tilu ca— J o c h a n u isw u rm c h c n — И ванова-мушка (Ііідб.)
— Л існа-м уш ка (М а.) —  С вітунг (С .)  —  Свічникг (Ч ерн .) 
L ep id o p te ro n  — S c h m e tte r liu g  —  М ої иль —  Мутиль —  М етеликъ. 
L e m a  —  L ilie n k a fe r  —  К узька ('Ч асто називаю ть хрущ івг з а г а -  

ломъ „К узьками4'. )
L e p ism a  sac c h a r in u m  — Z u c k e rg a s t —  Рибка ( Б )
L ib e llu la  — L ib e lle  —  Білявша (С .)
L ithoco lle tis  fr iti lle lla  —  Нетля ( Я )  („нетлю 1' звуть такж е 

каждого меншого нічного мотиля.)
L o c u s ta  — H e u p fe rd c b e n  —  Кояикъ. .
L u c a n u s  ce rv y s  — H irscb k iife r —  Р огачъ  (Б .)  — Ведмедчукъ. (С .)

—  Т у р ь  і^Сок.) —  Д убовий - ракъ —  Poнgaликъ (Л . К .)
—  Оленокъ —  Олінець — Б ож а-коровиця ( 3 .)



Lycosa (tarantula?) — Tarantel — ВолооькиИ-паїуП (3L)
L y tta  v ee ic a to ria  — Spanieche F lie g e  — Маііка (R ) — Муха 

яеінвва (M a.)
M e lo e  p ro scarab aeQ s —  O elk fife r —  Б ож ая-иоровиця (П ідб.) —  

(ж овтаву  т е ч ь , котра зъ  мягкого тіла ссі комахи з а  до- 
ткнеинеиъ виходить, звуть „молоко*4.)

М e lo lo n th a  v u lg a r is  — M aik&fer — Х рущ ъ ; M aik& ferlarve ( E n -  
g e r l in g  -  Борозня къ ( 3  )

M elo lon tha  fu llo  —  W a lk e r  —  Липникъ (M a .)
M e lo p h ag u s  ov inus —  S c h a fla u s  —  К апуш ъ (3 .)
M usca  -  F lieg e  — М уха.
M usca  v o m ito r ia  — B rech flieg e  — Г учокъ  —  Бурчало (Б .)
O e s tru s  —  B iesflieg e  — Бурчимуха (Б .)
O e s tru s  b o v is  - -  R in d e rb re m se  —  О гаръ  (С .) [auch  D a e se l-  

b eu le .]
O n iecus m u ra rin s  —  M aae ra sse l —  С тонігь (В .)
O ry c te s  n a s ic o rn is  — Коровиця —  Однорожокъ (Підб.)
P e d ic u iu s  —  L au s  —  Вошъ —  Вупгь —  Вша (М ен д и веш ка. 

Г оловеш ка). —  N isse  — Гнида.
P ed icn lu s  ta b e sc e n tiu m  — L a u se su c h ts la u s  —  Н уж а (П .)
P e lo r  b la p o id e s  —  Козиця ( 3 . )
P h a la e n a  —  N a c h tfa lte r  —  Ищиця.
P b a la n g iu m  O pilio  —  W e b e rk n e c h t — К осаръ  (П ідб.) ( в і л  то ­

го, що его тонкі п зуставчаті ноги відпадають за  найлег 
шимъ доторкненнемъ, и довго ще потом}’ дрогаю ть) [косять.]

P b ilo p te ru s  —  F e d e r l in g  — В о ш ъ -п у х о ва  —  П уховушъ (B .J
P ie r is  —  W e is s lin g  —  Б і.ш х г  (К .)
P sy lla  —  B lattflob  —  Тля.
P u lle x  ir r ita n e  —  F lo b  —  Б лоха —  Блиха.
P y ro c b ro a  co cc in ea  —  Чеверниця (Гол.)
P y r rh o c o r is  a p te ru s  —  R o th w an ze  —  М оскаль (Б .)
P y ra l is  —  Z U nsler —  Тьма (Б.)
S a rc o p h a g a  ca rD aria  — П .іюха ( 3 .)  —  Заи .ш виця.
S c a ra b a e u s  s te re o ra r iu s  — R o ssk a fe r  —  Ж укъ ( M a )  — Гукь 

(С .)  —  Жидъ (3 .)
S p h in x  —  G la ttsc h w a rm e r —  Цьмокъ (К.)
S ta p h ilin u e  —  R a u b k a fe r  —  Щ ипавка (Б .)
S to m o x y e  —  S tech flieg e  —  Жалиця.
T a b a u u s  b o v in u s —  V iehb rem e —  Бомоьъ (Г ол .) — Ж акъ (K p.)

—  Овадъ ( 3 . )  —  «1овадъ (С .)
T e n e b r io  m o lito r —  M ttller — Д икий-пацю къ (П ідб )
T e re d o  —  M ade —  Червъ —  Ч ервакъ -
T e tr ix  —  G ra sh ttp fe r  —  С какунъ (K p.)



Tine* — Motte — К іл  — Мідна (Укр.)
Уеіра — Wespe — Оса.
V o ep a  c ra b ro  — H o rn is se  —  Ш ерш ень (П ідб.) —  Ш ер ш у и і (Б.) 
V a n e e sa  c a rd u i —  ScliOue F ra u  —  П ар аск а  (K p )
X y lo c o p a  v io lacea  —  H o lzb ien e  —  Чао.ш  (к. Льв.)

П р . П о л о н і  —  та к а  к о м ах а , ніби м у р аш к а; п ока- 
ауетьсн  зъ  весною. П одоніві звичайно л ізе  цілий р я д о г ь , коди 
л ан ц о к і Хто „П олон а“ н айдо , збере до Ф аски, обійде докола 
царину, и назадъ  п ускає  животину на волю. Х л іб і тогді не 
хибне такому : бо хто „П олона" н а й т о в і ,  тої} щ асття матиме ( С )

Ь) Д о  н о м е н к л а т у р и  б о та н и ч н ё !.

A ce r e a m p e e tre  —  F e ld ah o rn  — Чорнокленъ (в г  Ч ортківсь.) 
A ch ille a  m illefo lium  —  S c b a fg a rb e  — Д еревій  (П  )  —  Kpi 

вавникъ ( 3 .)
A con itum  n a p e l l u s — B lau e r S tu rm h u t — 'Гоя ( 3 . ) — Туя (П .)
A eo ru s  ca la m u s  —  K a lm u s  —  Ш уварь — Т атарське-зіл д є  (3 .)  
A d o n is  v e rn a lis  —  A d o n isro scb en  — Г ори ц віт і — Г ориквіт і. 
A g rim o n ia  e u p a to r ia  — O d e rm e n n ig  — Смитанникъ (П .) 
A g ro s te m m a  g ith a g o  -  K o rn ra d e n  —  Кукіль ( 3 .)
A ira  sp ic a  v en ti — W in d fa b n e  —  Мітличина (Б .)  —  Мітлиця

—  М ітла ч3 .)
A ls in e  —  M ierc —  Мокрець (ГІ )
A lcbem illa  v u lg a r is  —  F ra u e n m a n te l —  Н аворотень (П ідб.)
A lism a  p la n ta g o  —  F rosch liiffe l —  К ачечі-писки  ( I I .)
A lth a e a  ro s e a  —  S to c k ro se  —  Ч орн а-рож а (П .) Р о ж а - г о -  

родова ( 3 . )
A m a ra n tu s  c a u d a tu s  —  R o th e r  F u c h sc h w a n z  —  Д и ке-просо  ( 3 .)

— Т урецьке просо (П .)
A m a ra n tu s  re tro flex u s  —  G em e in e r F . —  Щ иръ (Б .) —  Щ урій 

(П .)  — ІЦ урець (X .) — Щ уръ — ІЦириая (3 .)
A n c h u sa  o ffic ina lis —  O c h sc n z u n g e  —  К урячі-дупки (П .)
A n em o n e  h e p a tic a  ( I le p a t. tr ilo b a )  — L eb erb llim ch en  —  П і­

дліски — Підлітки (В. —  X .)
A n em o n e  n em o ro sa  — B u sch w in d ro scb en  —  Р астъ  (Кол.)
A n e tb u m  g ra v e o le n s  —  D ill —  К р іп і (3 .) —  Кріпсць (X .)  
A n g e lica  s i lv e s lr is  —  E n g e lw u rz  —  Дзинge.Iь (П .)
A rctium  la p p a  —  K le tte  —  Л о п у х і (3 .)  —  Л е п у х і (X .) [L ap p a  

m a jo r ] ;  P in m x i  [L a p p a to m e n to s a ]  ( 3 . ;  [П р и к азк а : р іпляхь 
рідний б р ать  лопуха]

A re n a r ia  se rp y llifo lia  —  S a n d k ra u t  —  'Гопілька (Б а .)
A rtem is6 ia  v u lg a r is  —  B eifuss —  Ч орнобиль— Ч орн обіл і ( 3  )  
A rtem is ia  c a m p e s tr is  —  F e ld b e ifu ss  —  Б іж д е р е в і (Б  )  —  Бож е 

( дерево (X .)  —  Д и ки й -бож и дерев і ( П .) — Б арлянг —  Бар
лій ( 3 .)  —  Н ехворощ і (У кр .)

'  1
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Artemieeift absinthium — Wermuth -*  Полвя» (3.)
Aearnm enropaenm — Haselwurz —  Копитнягь (X .)
Aeperugo procumbene—Liegendee Scharfkraut—Липчикъ (Гол.)
A ep id ium  - -  W u rm fa rn  — Папороть (П .)
A trip lex  la tifo lia  —  M elde —  Н рострітпикг (П.)
A e tra n tia  m a jo r  — M eisterw nrz  —  Гою че-зілле (П .)
A vena  fa tn a  —  W in d h a fe r  —  Вівсюга ( 3 . )
B id en s  tr ip a r t i ta  — D re ith e il ig e r  Z w e iz a h n  —  Д икий-купчакъ —  

К упчагь-болотний  ( 3  )
B ro m u s s e c a lin u s  —  R o g g e n tre e p c  —  С токолоса ( 3 . )
B ry o n ia  a lb a  —  G ich trllb e  —  П ереступень (3 .)
B u p leu ru m  ro tu u d ifo liu m  —  H a se n o h r —  Л аскавець ( 3 . )
C a llu u a  v u lg a r is  —  B c se n b e id e  —  В е р е с і (В .)
C a lth a  p a lu s tr is  -  B u tte rb lu m e  — Жчбникъ (В .)  —  Л оташ ъ  

( 3 . )  [въ Зарубинцяхъ найшопъ я сю рослину при кінці 
С ерпня въ цвіті] -  Л атачъ  (П .)

C a ra g a n a  —  Розалія (3 .)
C a re x  —  R ie d g ra s  —  О сока ( 3 . )
C a m p a n u la  rap u n cu lo id e s  —  R a p u n z e la r tig e  G lo ck en b lu m e  —  

Зб ан ята  (П .)
C a m p a n u la e  инші —  Звш окъ —  Звінка (X .)
C a r tb a m u s  tin c to r iu s  —  F firb e rd is te l —  С вітлуш ка (3 .)
C a le n d u la  o ffic ina lis —  R in g e lb lu m e  —  Нагідки (У йр.)
C ap ee lla  b u rsa  p ae lo ris  —  H ir te n ta sc h e lk ra u t —  Д и ка-греч ка  (3 .)

—  Злодій (К .)  —  Трясолупки ^П.)
C e n ta u rc a  c y a n u s  —  K o rn b lu m c  — Блеві™  (В .) — Блаватъ  

( 3 )  Волошки (У кр )
C eu tau re a  s c a b io sa  —  6 c a b io s e n a rtig e  F lo c k e n b lu m e  —  Б у -  

дакъ  (П .)
C lie lidon ium  m a ju s  S c h o llk ra u t —  Зсмизеленя —  Зелем и - 

зе.іеня (X .)  —  Ростопастъ  (Г о л .)  — Л астівяче-зіллб .
C h en o p o d iu m  —  G a n se fu ss  — Л обода (3 .)
C h ry sa n th e m u m  le u ca n th em u m  —  W u ch erb ln m e  —  Серпникъ 

(О стап п е) — Серпій (T .) [прикладають его  на р ан у  
в ід г  серпа]

C icho rium  in ty b u s  —  C icbo rie  —  Батіжки св. И вана (П .)  —  
П етрові-батіж ки ( 3 .)

C ircae a  ln te lia n a  —  H e x e n k ra u t —  К іняче-зі і.іе (Б а .)
С ігб іи т  a rv e n s e  —  A c k e rk ra tz d is te l —  В осегъ (3 .)
C irs iu m  E ris ith a lis  —  Л аб азъ  (Г ол .)
C irs ium  p a lu s tre  —  S u m p k ra tz d is te l - Б одакъ  (3 .)
C onium  m acu la tu m  — S c b ie r lin g  —  Блекггъ (3 .)
C onvo lvu lu s a rv en e is  —  A c k e rw in d e  —  Павутиця (X .)  —  П о - 

ляпш я (В .) —  Повійка (3 .)
C y n cg lo ssu m  — H u n d sz u n g e  — З у р к а  ( 3 .)
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D a p h n e  m eze ren m  —  S a id e lb a s t  --- Вовчиик*.
D a tu ra  s tram o n iu m  —  S tech ap fe l —  Бузьдерево ( 3 . )  —  Д и в - 

деревъ  (БЛ —  Б ізьдерево ( X )  -  Днвдиръ (П .) —  Див- 
дерево (П ід б .) — Д индерево (Б а .)  3)

D elp h in iu m  A jac is  —  G ai te u r ite re p o rn  —  О стріжка (П .)  Сини­
вода (3 .)  —  С орочі-ноги  ( Б а .)

D e lp h in iu m  co n so lid a  — F e ld r it te r s p o rn  —  Сокирки (П.) h'o- 
сильки —  Косарки ( 3 .)  —  С орочі-кояики (Д и н и сь к а \ 

D ia n th u s  —  N elk o  —  Звозди кь (П .) — Гвоздик* ( 3 .)  
D ip sa c u s  py lv ee tris  — K a rd e n d is te l — Щ іточки (3 .)
E p ilob ium  te trn g o n u m  —  W e id c n ro ssc h e n  —  Верблюдка (П .)  
E q u ise tu m  silv ee tre  —  S ch a fth a lm  —  С осонка (П.)
E rip h o ru m  la tifo lium  — W o llg ra s s  — Б ож с-т іло  (П  )
E ro d iu m  e icn ta rium  — R e ih e r s c h n a b e l— По чому зб іж ж є?  (П .)

Бузьочки ( 3 . )  — К осарі (X .)
E u p h o rb ia  — W olfsm ilcb  —  Молочий (3 .)  —  П есяче -молоко 

( I I .)  К отяче-молочко ( 3 .)  — Псярникъ (Г о г .)
E ry n g iu m  p lan u m  — Миколайки (П.)
F e s tu c a  —  S c h w in g e l —  К осгерява  ( 3 .)
F ra g a r ia  v e sca  —  W a ld e rd b e e re  —  Суниця (X .) —  Ягода (П .) 
F ra g a r ia  co llin a  —  I liig e le rd b e e re  —  Ягодник* ( 3 .)
G a la n th u s  n iv a lis  —  Sclm eegiO cklein  —  К озбдристъ (К .)  
G aleo p sie  v e rs ico lo r — llo h lz a lin  —  Зюбрій —  Ж ебрій ( 3 )  
G alium  a p a riu e  —  K ie tte rn d e s  L a b k ra u t — Липчйця (П )  
G alium  ochro leucum  v. v e ru m  —  G elbes L a b k ra u t —  М ед і- 

вникъ (П.)
G e n is ta  tin c to r ia  —  F a rb e rg in s te r  —  Бріч* (X .)
G e ran iu m  c o lu m b in u m — T a u b e n -S to rc h sc h n .— Ластівчики ( Б а  ) 
G e ran iu m  s a n g u in e u m — B lu th ro th e r  S to rch sch . —  Ворішина (П .) 
G e ran iu m  sy lv a ticu m  —  W a ld -b t.  —  Грабки св. И ван а; —  

Пальчики (П .)
G lecb o m a h e d e ra c e a  —  G u n d e lre b e  —  К отячі-яйця ( 3 .)  M y- 

дики (X .)
G ly ce ria  ep ec tab ilis  —  Л епіх* (3 .)
H e lian th em u m  v u lg a re  — S o n n e n ro sc b e n  —  К уряча-сл іп ога  (X .) 
H y o scy am o e  n ig e r  — B ijse n k ra u t —  Німиця (П .) Л ю лекь (3 .)  
H y p ericu m  m o n tan u m  —  B e rg  J o h a n n isb lu t  — Бож а-тр ійця ( 3 . )  
H y p ericu m  p e rfo ra tu m  —  G e in e in e s  H a rth e u  —  Св. И вана 

кровъ (П.) —  С вятоянське-зіллє (Б а .) —  Ивянокъ (П ід б .) 
H y sso p u e  officinalis —  Y so p  —  Ю зєф о к*  (3 .)
Im p a tie n s  no li ta n g e re  — S p r in g k ra u t  —  G ep* (П .)
I r is  —  S ch w ertlil ie  —  Коситень (П .)

-  \  Ju n c u s  — B in een g ra s  —  Сітник* (В .)  —  Осітнягт. (У кр.) 
т -L am iu m  p u rp u re u m — R o tb e r  B ie n e n sa u g — М едунка— Д івка (П .) 

L a th y ru s  — R ic h e r  —  Горош ок* (П .)
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L a tu s  co rn icu la tu s  - - В оріш инка(П .)
L ed u m  p a lu s tre  —  S a m p f - P o re t —  М агоникг (П .)
L em n a  —  W a s w rlin s e  — Р іска (3 . »
L evm ticum  officinale —  L ie b s t i i c k e l—  Лю бистокг (К .) 
L eo n to d o n  ta ra x a c u m  —  L O w enzahn  — Май (К .)  М ою чій ( 3  )

—  Жидівська ш апка (Гол )
L in a ria  a rv e u s is  —  L e in k ra u t— Линокъ ( 3 .)  Д икий-ды ж еиь (П .) 
L itb o sp e n n n m  officiualc -  S te in sa u ie  —  Н естндникг ( 3 )  
L yc ium  b a rb a ru m  — B o ck sd o rn  — Д ереч а (X .)  —  Нлетюхъ

—  В ерба-дика —  Б ербиця-колю щ я ( 3 j
L y c iu m  flos cuculi —  K u c k u k sb lu m e  Кашка [червова] (И .)  
L y ch n is  v e e p e rtin a  —  Д икий-терличъ (П .)
L y c h n is  ch a lc ed o n ica  ( 'h a l. L ic h tn e lk e  —  З ірка  (У кр ) 
L y ch n is  v e s ic a ria  —  P e c h n c lk e  — Вогиикъ ( 3 .)
L y c o p e rd o n  b o v is ta  —  S tiiu b lin g  П орхавка (К .
L y co p u s  e x a lta tu s  —  В овч а-ступ а (У кр .)
M alva c r isp a  —  M alve —  Гордовина (3 .)
M alva s ilv e s tris  —  R o ssp a p p e l —  С лезъ-туроцькии  (П. i —  

С льзъ ( Б )  —  Глюзъ (3 .)
M atth io la  a n n u a  —  S o m m e rle v k o je  —  Г о р о д н і-со к и р ки  ПТ.) 
M a tric a ria  ch am o m y lla ta  —  K am illen  - M u tte rk rau t —  Р у м а -  

иець (3 .)
M arru b iu m  v u lg a re  — A n d o rn  —  ІІІанта (X .)
M elam pyrun  n em o ro su m  —  B lau e r W ach te lw e izen  — Братх  n 

сестра  (X .)
M elilo th u s  officinalis •—  H o n ig k le e  —  Окладникъ П ) —  Б ур- 

кунъ ( 3 . )
M e n y a n th e s  tr ifo lia ta  —  S u m p fk le e  — Ж абячі-вогирочки (3 .)  
M entha  —  M inze —  М ъята —  М гятк а  (3 .)
M y o so tis  in te rm e d ia  —  A c k e rv c rg issm e in n ic h t —  Жабині 

вочка (Г о л .)
M y o so tis  p a lu s tr is  —  S um pfv  —  Н езабудь J I . )
M yosotis — Світ}гянг (П .)
N e p e ta  c a t ta r ia  —  K a tz e n m in z e  —  П есяча-м гятка  (3 .)
X eslia  p a n ic u la ta  —  R isp ig e r  l lo li ld o t te r  — Ржііі (3 .)
M igella s a t iv a  —  S ch w arzk iim m e l —  Чорнушка ( 3 . )  — Ч ер­

нуш ка (X .)
N y m p h a e a  a lb a  — W e is se  S e e ro s e  —  Збаночки (3 .)
О с у ш и т  b a sy licu m  — B a s il ie n k ra u t —  В асильокь, Г айзубъ  (П .)

Василько (3 .)
O d o n tite s  ru b ra  —  Z a lm tro s t —  Кравникъ (П .)
O n o n is  sp in o sa  —  H au ch ech e l —  Остудникъ (П .)
O x a lis  ace to se lla  —  S a u e rk ie e  — Зая ч а-кап у ста  (И .)
P a r i s  q u ad rifo lia  —  V ie rb la ttr ig e  E in b e e re  — Волокінникь (В .) 
P a p a v e r  rb o e a s  —  F e u e rb lu m e  — М ачокъ (3 .)
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P a s t in a c a  sa tiv a  —  P a e tin a k  —  П оетириак* (3 .)
-  \ j  1‘h aeeo lu s  m ultiflo rue —  F e n e rb o b n e  —  К оролів* ц в іт і (У*р ) 

P h e lla n d riu m  aq u a ticu m  —  W a sse rfe n c b e l —  Весь ( 3 )  [худобі 
дуже шкодливе зіллеї 

P h ra g m itc s  com m un is  —  T e ic b ro r  —  О черет* (З ,)
P in fy in e l 'a  sa x if ra g a  —  B ib e rn e ll —  Бедрінець (П.)
P la n ta g o  m a jo r  —  G ro sse r  W e g e r ic h  —  Базьочки — Б аб к а  (П.) 
P la n t ,  la n c e o la ta  —  L a n z e ttb lt tt tr ig e r  W . —  Язички (3 .) 
P o ly c n e m u m  a rv e n s e  —  A c k e rk n o rp e lk ra u t— Подорожник* (3 .)  
P o ly g o n u m  h y d ro p ip e r  — W a sse rp fe ffe r  — Д рясен* —  Г и р - 

чак* (3.)
P o ly g o n u m  m in u s — K le in e r K n o te rich  — Д ересень (Б а ) 
P o p u lu s  tre m u la  —  E s p e  —  В осика —  (ГІ.)
P o te n t i l la  a n s e r in a  — G a n se ric h  — М *якуш ъ (Ба.)
P o tte n ti lla  to rm en lo id e s  —  F iu g e r k ra u t  —  Золотник* (П.) 
P rim u la  v erie  — S ch lU sselb lum e - -  Ключики (К )
P ru n e l la  v u lg a r is  —  B rau n e l — Купатень (Ба.)
P u lm o n a r ia  m ollis  —  Крокіш * (3.)
P y re th ru m  p a rth e n iu m  — M u tte rk ra u t — М аруна (3.) 
R a n u n c u lu s  — H a h n e n fu ss  —  Б олотно-зіллє (3 .) Я скір* (П ) 
R a n u n c u lu s  a c r is  — S c h a rfe r  H — Т ерпибіда (Гол.) 
R a n u n c u lu s  sc e le ra tu s  —  G iftb a h n e n fu ss  —  Т абачка (3) 
R a p h a n u s  ra p h a n is tru m  —  H e d e ric h  —  Гірчек* (П.) 
R h in a n th u s  m a jo r  —  G ro sse r  H ah n e n k a m m  —  Дзвінець (X.) 
R h in a n tb u s  m i io r  K le in e r H. —  Звіночки (П.)

>  ̂ R o sa  c a n in a  — H u n d sro se  — Рож а-ди ка (3 .) — Ш епшина (У кр,)
— H a g e b u tte  — Голодовина — Свербило (П.) 

R o sm arin u s  —  R o sm arin  —  І'озмайрин* (П.)
R u m e x  a c e to sa  —  G em e in e r A m p fe r — ІЦівник* — Д ика 

гречка (П.) —  ІЦ яв ій ; —  Щ евіґі (3.)
R u m e x  a c e to se lla  —  F e ld a m p fe r  —  К васок*  (К.)
R u ta  g ra v e o le n s  —  G a r te n ra u te  —  Р ута (3 .)
S a g it ta r ia  sa g ita e fo lia  —  P fe i lk ra u t —  Цибулинне (3 .)
S a lix  v im ina lis  —  K o rb w e id e  — В ербол із*  (3 .)
S a lix  v itte lin a  —  D o tte rw e id e  —  Ветлина (П.)
S am b u cu s  n ig ra  — S c h w a rz e r  H o llu n d e r —  Базнйк* (Б .) — 

Б узина (Укр )
S a lv ia  v e r tic illa ta  —  W irte lb lU tige  S a lb e i —  Свинюх* (3.) 
S a p o n a r ia  offic inalis —  S e ife n k ra u t —  Звоздикъ (3 )
S c a b io s a  a rv e n s is  —  A c k e rsc a rb io ie  — Ж овтільниця (П.) 
S c irp u s  la c u s tr is  —  T e ic h b in se  —  К анка — G anna  (3 0  
S c le ra n th u s  a n n u u s  — K n au e l —  Бородавник* (П.)
S ed u m  a c re  —  M auerp feffer —  Розходник* (3 .)
S ed u m  te lep h iu m  - -  F e tth e n n e  —  М асляне-зіллє (3 .)
S e se li co lo ra tum  —  B o ck sfen ch e l —  КулОндра (Ба.)
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S ilen e  in f la ta  —  B law g es L c im k ra u t —  К утаснки (3 .)
Silent* n u ta n s  — N ic k e n d e s  L e im k ra n t —  Б и ий -звозди къ  (X.)

Терличъ (3 .)
S in a p is  —  S e n f  —  Гірчиця (3  I
S o la n u m  tu b e ro su m  —  K arto fle l —  Бандзъ (коло Вільтаншці

—  Б араболя (Б .) — Б уриш ка (Ж аббб) — Бу.іьба (к. Л і в .
— О а  Гід а  (въ Зо.іочівсььімь, именно въ Кудобинцяхъ, Б е р е -  
иовцяхъ  и прочихъ селахъ  Зборовського  повіта) в а л у х ъ  
(Л. К.) — Gapago.iH (М шана) —  Груш ка (Курники) —  
Земнякъ (въ Ясі.іьскімг) — К аракуля (коло З ал щ и к ъ  —  
Картопля (М окр.) —  М андибурка (К орилвъ въ Кодом.)

Gpy.iH (Щ явш м 'я , въ Сандецькпгь). —  Ріпа (С трийськ.) 
S o lan u m  n ig ru m  :—  S c h w a rz e r  N a c b tsc h a tte n  —  Пислёни (Б.)

—  Прислини (3 .) —  Паслінь (Укр.)
S o u c b u s  o le ra c e u s  — G a rte n  - G rin sed iste l — Молочий -  ro p o -  

дний (П .) —  Молочий (3 .)
J S o rb u s  a u c u p a r ia  —  V o g e lb ee rb au m  — Горобина (Укр.) 

S ta c b y s  re c ta  — Z ie s t — Чистець (3 .)
S te lla r ia  —  S tc ru m ic re  —  Мокравнмкъ (3  ) — Мокринець (Д и - 

ниська.)
S te l la r ia  g ra m in e a  —  G ra s a r t ig e  S tc rm n ie rc  -  П ісочш ігь — 

С ам ор ід н е-зі.і.іє  (Г ол.)
S y m p h y tu m  o ffic ina lc  —  B e in w u rz  -  Ж ивокість (П.)
S y r in g a  v u lg a r is  — B lau e r H o le r —  Я рий-базннкъ (П.) 
T a g e te s  e re c ta  —  A ufrech te  S a m m tb lu m e  —  Чорнобривець (3 .) 
T a g e te s  p a tu la  —  G em e in e  T o d ten b lu m e  —  К упчакъ (3 .) 
T a n a c e tu m  b a ls a m ita  —  К ануш ръ — К аруи ірь  (3.)
T a n a c e tu m  v u lg a re  —  R a in fa rn  —  Пизьмо (3 .)  —  Піжмо (П. 
T h a lic tru m  aq u ileg iae fo liu m  — A c k e le ib a ttr ig e  W ie se n ra u te  —  

Одзвінки (X.)
T h a lic tru m  m in u s  —  K le in e  W ie s e n ra u te  —  Д и к а-груш ка  (3 .) 
T h y m u s  se rp y llu m  -  Щ ербець (X.) Ц ебрець (II.) —  Ц ебрпчокъ 

(3 .) —  М атеринка (Б.)
T rifo lium  a g ra r iu m  — G o ld k le e  — Ж овта -  воріш ина (П .) —  

Кошчникъ (Б а.)
T rifo liu m  a rv e n e e e  —  K a tz e n k le e  — Полиця (Б а.)
T y p b a  —  R o h rk o lb e n  —  ГІалки (3 .)
T u ss ila g o  fa r fa ra  —  H u fla ttic h  — Гіідбіль Ба.)
U rcd o  s e g e tu m  —  G e tre id e b ra n d  —  Снітій (3 .) [к аж уть, що 

збіж ж е „засмітило оя“ або  що »въ колосі „снітій за в ъ я -  
зався.*4]

U rtic a  u re n s  —  B ren n esse l —  Ж игавка (Kp.)
V era tru m  —  N ie ssw u rz  —  Чемеріш я (3 .)
V erb aecu m  — K o n ig sk e rz e  — Д івенна (3 .) 4)
V eron ica  a g re s tis  —  A ck er - E h re n p re is  —  Короволітникг (3 .)
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V icia c racca  —  V o g e lw ic k e  —  Дакай -горош окъ  (П .) —  Го- 
р ош окъ -Л сд и й  (X .)

V inca m in o r Im m e ig r ltn  — Барвінок* (3 .)
X an th iu m  sp in o su m  —  С трахополох* ( 3 )  — К оляк* (Б .) 
X an th iu m  s tru m a r in m  — S p itz k le tte  —  Свинки (3 .)

с) До тершінологиі зоологичігаі н ботаничнеі.
Вантухъ (3 .) I’a u se n  o d e r  W a n s t [rum en.]
Пилипі (3 .) -  U n te rk ie fc r  d e r  V e rte b ra te n  
Bii —  sin g u l. він (3 .)  — A u g en lied e r.
Війка (Корш іпь) —  A u g eu w im p eril.
B 6 ia  (3  ) - -  K ro p f  (s tru m a .)
Вязи (s ingu l вяз ь ,- a ) — W irb e l ( v c rtre b ra e )  j n am cn tJ . H a isw irb e l. 
Галапупъ (3 .) Кільчя (3 .)  —  K eim  (em b ry o .)
Г.1 ИВНЙ (Ц іш мі) Чі'рвоножовтий 
Гній —  O h rsch m a lz .
Гранка — A e b re n z e ile  , b o rd eu m  d is tich o n  — Z w e iz e ilig e  G ers te

—  Двуграніий ячмінь (3 .)
Го.іепа (3 .) — задніш я ( у  коня.)
Г усір*  (3 .)  —  G anszvv itter.
Ж овчг — G alle  (b ilis .)
Завязок*  (3 .) —  A u g e  (K n o sp e .)
Золза  (3 .)  D ru se .
Зустави (3.) —  A rtie u la tio , G e len k u n g .
Зяви (3 .) —  K ie m e n  (b ran ch iae .)
Контю хг, Киндюхъ (3 .)  —  ж олудок* коновий.
Котики (3 .) —  A f te r k la n e n , A fterhufe .
Кикіть (3.) ~  V erk U m m erte r F in g e r ;  E lie n b o g e n ; D au m en . 
К.ііпавки (3 .) —  A u g e n lie d e r  
Крап.шстий (3 .)  —  G etupf't.
Курій (3  ) — H a u sh u h n  - Z w itte r .
Клевакп (3 .) —  s in g u l. К левакг —  H a u e r ,  d ie  g r o s s e n , g e -  

k ru m n ite n  u u d  h c rv o r ra g e n d e n  E c k z a h n e  be im  S ch w ein e . 
Кріщастий, Kp< щ астий, розгалузистий  —  b u seh ig , v e ra s tc lt , —

и. np. дерево  кріщ асте (3 .)
Л егке (3 .)  — L u n g e  (pu lm o .)
Ломоватий —  ве.ш цезній  —  н. пр. ломоватий корінь (3.) 
Луш пакъ (В.) — Л уш па ( 3 )  — H lilee ( le g u m e n )
Мъязи — M uskein  (m u scu li.)
Спід* (С адк.); страш и ли ш е; тулокъ; О стяк* (3 .) B y  с * — G ra n n e  

(a r is ta .)
П алю х* —  D a u m e n  (po llex .)
П амолоток* (3 .) — R isp e  (p an icu la )
П апороти (П абороди  ?) — Підбородки (3 .)  —  D ie h e ra b h a n - 

d e n  F le isc h la p p e n  am  U n te rsc lm a b e l d e s  H a u sh a h n e s .
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П арость (3  ) —  N eu e r, j l » g e i  P liak izcu tricb .
П ервістка ( 3 .)  — Корова, що перший р азъ  ма« теля.
Перси — Грудь —  Груди ( 3  )  •—  B ru sl.
Папка (К .) —  Головка у цицки —  B ru e tw a rz e  
Печінка (3 . ) —  L eb e r (h e p a r .)

V Плави ( 3 . ' ,  у  гуски 8 послідніхг махавокъ (S c b w n n g fe d e r)  май­
же п ідг  самою п ах о ю . к аж у ть , що тйі п ера помагають 
у  плаванню , а  декотрі гадаю ть, що б езъ  сихъ „п л а в ъ “ 
гуска даж е негідна плавати. Те послі.іне миінне несправе 
д.іиве, бо и молоді гусята  (пу.інта) до плавання с о о с іб н і, 
хота ще нінкихг не мають махавокъ.

П лесна ( 3 . )  — P la t ttu s s  (m e ta ta rs u s .)
П олотенце — (3 .)  —  S ch w im m h au t 
ГІодрібці —  П одроби (Б .)  — G c k io se .
ІІуздро ( 3 . )  — llo d e n .
П уплиш окъ (ми. пуплишки 3  ) —  K n o sp e .
Пучнявий (3 .)  [озерні] —  b a u c b ig  au fg eb la sen .
П уш ка ( 3  ) — Чишка (С ад к .) Б руш ка (К . 3 6 .) — F in g e r -  

k u p p e .
Ребро ( 3 .)  — R ip p e  ( c o s ta )
Розкодовчатий  (3 .)  —  S tru p p ig  (H a a r .)
i’yM igani ( pyM egani) (3 .)  —  Ж вачку жвати ( 3 . )  —  w ie d e rk a u e n , 

ru m in a re , —  R u m in an tia  —  Р у х а в ц і .
Свидний (3  )  U n re if  (vom  G e tre id e )  —  Пржиовтин (B .j 
Скалки (Б .)  —  M usch c lscb a len  (K la p p e n .)
Сплавці ( 3 . )  —  F lo s se n  (p in n a e .)
С явкати— S c h n a tte rn  ; d ie  G ans sc l in a t te r t ,— гуска  сявкоче ( 3 . )  
Т рубка ( 3 .)  — E n d d a rm .
Цісавий (3 .) , червонявожовтий н. пр. цісавий кінь.
Черевній зу б ъ  (3 .)  B ac k e n z a b n  ; Кутній зубъ  — E c k z a b n .  
Чепірнатий ( 3 . )  S ta r k  g e f r a n s t ,  fe d e ra r t ig  g e sp a lte n  (чепірнаті 

крильця у  Ч е п і р н а т к и )  [p te ro p b o ru s  —  F e d e rm o tte ] . 
Чепуляти (К ол .) — H in k e n d  g e b e n .
Ч иколотокъ ( 3 . )  — F in g e rg e le n k , K n ieg e le n k ;
Чичекати (Г р .) —  Scbvvatzeu , (v . d . E ls te r ) ;  сорока чичече,—  

d ie  E ls te r  seb w atz t.
Ч оловічокі ( 3 . )  — Здрячка (К ори лвъ) — S e h lo c h , P up ille- 
Ч етирхатий (К .)  —  Задиркастий (Ц .), g e w im p e r t ,  rau h .
Ш шкъ (3 .)  —  M ark  (m e d u lla ) .
ПІморганистий (3  ), пасемистнй, —  g e s t r e i f t  
Ш улька (С адк .) —  K o lb en  —  (B ll i te n s ta n d ) , sp ad ix .
Ш ул ькатя , скоримъ подетомъ кидатися; нагально впадатп; шуль 

у  воду, плюсь у в о д у ; шуликъ —  S to ssv o g e l.
Щ ипальці ( 3 . )  —  K ie fe r  (b e i  In s e c te n .)
Х ребети на (реп ети н а?-реб ети н а) ( 3 . )  —  C o lu m n a  v e rte b ra lis . 
Хрястка —  Х рустка (3 .)  — K n o rp e l.



—  16 —

Назви декотрихъ хребтякігь (v e rte b ra te )  и чороватихъ 
(g astro zo a ).

A n as c rc c c a  — K ric k e n tc  —  Ч еренка ( 3 . )
A n g u is  f ia g il is  —* B lindech le icho  —  В^ретіїьнпкт. ( f i f . ) — Па 

далець (К . Л ьв .) — С ліпак* (К о л .)  —  Мідяниця (П ере- 
ииське) •— Всретільинцн (С .)

A o o d o n ta  —  T e ich m u ech e l Ч .р е п а х а  (Б у .) —  G a6 ъ (.1 К )  
A rd e a  s te lla r is  -  R oh rdom m el —  ГупаЛо ( 3 . )  —  Гукало.
A rd e a  (m iu u ta .)  —  ІІугутькало ( 3 .)
B afo  —  K riite  — Зеилякъ  ( 3 .)
B u teo  — B u ssa rd  —  Лунь (Ц .)
f a n ie  fa m ilia ris  —- I la n s h n n d  —  С обака -  Чякра — Котюга

— Цюря (К ол .)
C ircus —  W eih e  — Канюка (Я .)

< C icon ia  a lb a  —  W eie se r S to rch  -  Ч о р н о гу зі (Б .)  —  Бусель 
(Ц .)  —  Бузьокъ —  Бузько ( 3 .)

C obitis fossilis  —  W ette rf isch  — Ниекоръ (3 .)
C onchy lium  —  S c h a lth ie r  — С коропуха (Ц .)
C y p rin u s  —  K arp fen  —  Ш аранъ (3 .)
E m b eriza  — A m m er —  Ж овтобрю хъ ( 3  )
F n lic a  a t r a  —  S c h w a rz e s  W a ss e rh u b u  — Л иска — Плиска (3 .)  
F u lic a  —  Коза (3 .)
H e lix  —  W e in b e rg sc h n e c k c  —  М аслю къ (Ц .)
L im a x  — W e g sc b n e c k e  —  Равлъ  — Равликъ (Б .)
M uste la  lu tre o la  — N orz —  Н урка ( 3 .)  5)
O rio lu s  g a lb u la  —  G o ld am se l —  З о ф і я  (К . Л ь в ) Игла (П ер .)
R a n a  - -  F ro s c b  — В еселю хъ ( 3 .)  —  В еселуха (Б у .)  —  К ряка ;

— K a u lq u a p p c  —  Иуголовачъ. ( 3 . )
S c in ru s  —  E ie h h o rn  —  М иш е.іівка (коло Б е р е ж а н ъ )
V esp e rtilio  m u rin u s  —  F le d e rm a u s  —  Леликъ (Я .) — К у р - 

жанъ (О л есько ) — М ечведокг (Г олосковиці) —  Н етопирг 
(3 .)  Ночовидъ (С ам б.) —  Кучопиръ (Л ю б ачівг) — h'o- 
жанъ (Угновъ.) *)

О такъ звашмъ „волоськімь-павукуа .
Сей безперечно у  насъ найбільший павукъ належить до 

родини В о в ч у г ъ  ( ly c o sa e  - W o lfsp in n e n .)  Якъ всі в о в ч у г и ,  
такъ и ся мае вісім* очей ; вт> первім* ряді стоять чотире такъ

*) К обзарь 1 8 6 0 ; Свято въ Ч игирині; ст. 151.
. . . . ;  черезъ  базаръ  
Кажанъ костокрилий 
П ер елети ть ; на вигоні 
С ова завиває.

\ J.
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звані „передні *4*" (V q * d e ra n g e n ) , a  *а т я т і  чогире більші 
въ т р а п е Л  ройложеиі. Пйредпё туловищ е гр у б е , ді»**І*то скле­
плене , чслогті грубі, в р о с то п а л і; «явіт  ь короткий. Ноги довгі 
перш* пара найдовш а (п раві І 1/ , ) " ) ,  третя наИкоротша (ледве
V  <8‘" ^ * Г р у д в а  часть с ір п , білаво о б в ед ен а , декуди с л а ­
бо зеленяво повлечена, я  вь середині білими проаш еватвми 
снугамп украш ена Челюсті и мацала р у д а в і . чорио закінчені 
Живіт» великости доброго л іскового г о р іх а , кош латий . си во - 
буриіі білявими пятинййп »т, певнііі правильності уложеннмп зна 
доблений; при заді 6 діраннхг б о р о д ав о к » , зъ котрих» висио 
вуеться б іл е , шовковнисге творило (м атерин) тканини.

Земний п аву к » ; живе на Поділлю, именно я найшов» р г о  

въ Зарубинпях», вь окрузі Тернопільськім». Также пае и на 
Буковині около Чернівець приходній, а  танки подібно звуть его  
„Т арант.ія.“ ІІробувае на с ін о ж атях » , п о ш п в а х ъ , по су г о л о в ­
ках» . а часто й въ огородяхъ.. Скаче луже живо. К аж уть. щ о , 
якъ х уд об а  сп асе  сбго п а в у к а , то здується и здохне. Впро- 
чімь люде нз бояться тихъ ж ивотин», и я еаиъ  був»  наочнімг 
свідкомт», якъ одинъ чоловік» рукою  вхопивъ сю тварю ку , —  
а  якъ кілька вже рази я сам » досв ідчи в» , є сей павук» дуже 
трусливи й , и тельмоиъ втікає у  свою підземню норку, коли 
хто д э  него зближиться. Ч асто  надибують того  п авука к о с а р і, 
але д о с ій »  безбоязько  бъю ть на видлі т о ю  рукою  три 
рази . *)

II р  п п и с  к и.

*) 3 »  турун ів»  приходять C a ra b u s  S c h e id le r i , С. e x c e l le n s , 
С. B esseri, С. E s tre ic h e r i въ Зарубин цях» дуже г у с т о , а  
то під» камінями, особливо на ш ляху до Грималова веду- 
чіи» лежащими. Именно під» одним» мостком» , де то к а ­
міння порозкиданого чи-мало, находив» н іх»  в г  иножестві. 
Д уж е густі тамки такж е D o licb u s  flav icorn is и P e lo r  Ы а- 
p o id es . Р ід ш е коло 3. находяться: C h laen in s  h o lo se ric e u s  
(н а  гр у зав и ая х » ), L e th ru s  c e p h a lo te s  (n o  с у г о л о в к а х » ), 
C liv ina  fo sso r (під» камінчиками на вохкихъ місцях»}. Не 
можу ту т»  зали ш и ти , такж е сп ім нути , шо въ околиці Гри 
малова A n iso p lia  c rn e ife ra  дуж е густо під» часъ жнивъ на 
збіжжю показується  (в »  найрозличнійш пх», б а  навіть зе- 
ленявочорних» одм інах» .)
Зрівнявши ці виговори видиться, що г або  в лиш ъ при- 
дихомъ.

3)  їд к а  рослина D a tn ra  s tra m o n iu m  п рин алеж ала, як» зъ  на­
звания судитй можъ (Д ивдерево - Д вва  д е р е в о } —  Бізьде- 
рево  - Б іса  лЄ£'-но) старославъянському бож еству Д иву 
аб о  Б ісу . л ЛЬВІВСЬКА БІБЛІОТЕКА

І А Н  У РС Р 
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*) Д івенна, Діванна носить имгя богині „Дів«нни“; можна 6 г  
про т*« заь.ш чш  її. що ця рослина богині була посвящена, 
відг котроі и назву получила. Д оста много рослинг, зд а ­
ється, були посвячені божествамг, якг те имена показують: 
В іж доревг, Божа-трапка и. мр — Такожг декотрі комахи 
припоминаю 11, у ж е  своїми названиями приналежность.якомусь 
божеству, якг пр. Божая-корівка або  короннця, (котрою на 
звою кільком, ріжнихг родівг означають: C etonia aara ta , 
Copris huiarib, Ьпсапич cei vus. M eloe p rosearab aen s), Бо- 
жа-мушна ( l.y tia  vesieatoria  і. Божнії ч рвачок ь (L am p yris);  
Зазулм у ((Joccin ella ) дуже часи» називають „божою", а 
Бжол} „(і (жою-пташкою11 О „Полоні" кажуть, иіо щасттє 
приносин..

)  Нуркп пробуваї.  въ Зар у б и н ц я х і  у  іамошнімь стан і; а 
часом і. виді і и іі коло люді і.кнхг будипківг. Н м авг приел 
кость вже раз івь  з г  кілмм тее гоже з в ір ь я ,  хотяїі ино 
здалека примічати. Р а з х  прірш ивг  я іі навігь далеко  відг 
води у полю межи збіжжемь. де ймовірно на молоді пташки 
( г а . іа п о ія іа )  потопала П о р и іш  дуже сиосібно; звідки 
и назва г Н у р к а .“

) На підлі, на Big.ii ( b j  відлітх? на відлівь?) бити, значить бптп 
не долонею, а  лівою стороною руки нг сторону в ідг  с е б е .—  
Волоського павука (я к і  и зечлел\х>Л бьють на віллі лівою 
р м  и> три рази —  п і ч т г  окривається якась бобова


